
Die Musik der Alten.

Die Musik der Alten war
eine Wissenschaft von einem
weit größern Umfange , als
unsere Tonkunst ist. Heut zu
Tage lehret die Musik nur
zwei) Dinge , die Verfassung
musikalischer oder eigentlicher
Gesänge , und die Ausführung
dieser Gesänge mit der Stim¬
me auf den Instrumenten . Die
Tonkunst hatte unter 'denGrie-
chen und Römern einen weit
ausgedehntern Gegenstand.
Sic zeigte nicht allein alles ,
was die unsrige lehret , sondern
sie lehrte zugleich viele Sachen,
welche die unsrige nicht lehret,
entweder weil man zu unfern
Zeiten sich nicht mehr auf eini¬
ge dieser Sachen verleget,oder
weil man dafür hält , daß die
Kunst , welche die andern Sa¬
chen lehret , keinen Theil der
Tonkunst ausmache,dergestalt,
daß man demjenigen , der sich
mit denselben abgiebk , denNa-
men eines Tonkünstlcrs nicht
mehr beyleget . In dem Alter-
thume war die Dichtkunst eine
der Tonkunst untergeordnete
Wissenschaft , und folglich war
es die Tonkunst , welche die
Verfassung derVerse von allen
Arten lehrcte . Die Kunst zu
springen , oder sich zu gebärden
war ebenfalls eine der musika¬
lischen Künste . Deßhalben wur¬
den diejenigen , welche die
Schritte und Leibsstellungen
im Tanzen,welches cincnThetl
der Kunst sich zu gebärden aus-
machre , lehreten , Tonkünstler
gencnnet . Endlich lchrete die
Musik der Alten die blossen
Redcübungcn in Noten sowohl
verfassen , als schreiben , von
welcher .Kunst man heut zu
Tage nichts mehr weiß. Ari¬
stides Qutntilian hat uns ein
vortrefliches in griechischer
Sprache geschriebenes Buch ü-
ber die Tonkunst hinterlasscn,
und dieser Autor lebte unter
der Regierung deS Domitian
oder Trojan , wie es HerrMoi-
bonius aut gründlichen Ursa¬
chen muthmaßet , welcher auch
das Werk , von dem wir eben
geredet haben , mit einer latei¬
nischen Uebcrscßung zum Dru¬
cke befördert hat . Nach diesem
Aristides haben die meisten
Autoren , die vor ihm herge¬
gangen waren , die Musik be-
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Muster rnti ^uorum ici-
entir nylkrr vrläs lrtior
erst . Duo tzsnrum boäi-
ernr nos äocct mutier:
cümposttionem feilicet
criminum mustcrlium ,
vel crntus propric äiüi , ör
executionem ipstus crn-
rus meätr voce , öc inlkru-
mentis » Usee vero fcien-
tir cum rpuä Orsecos , tum
rpuä flomrnos rmplio-
rcm llrbebrt fcopum . III»
non trntum exbibcbrt,
gare notier exbibet , lcci
piurr eäoccbrr , ĉ u «: non
äoccnrur r nostrr : vel
stoc evenirr , ^noct nos
multis ex iis rebus non
rrtenäimus , vel ^ uoä iis
nun rpplicrmur , vel ex
co ĉ uir non crcäimus,
er omnir sä mustcrm per-
tinerc , ĉ use r b iptr rrre
nobis exstrbentur , räeo
ut er prostrenrem intcr
Mustcos non rnnumerc-
mus . ^ enes Vcteres /̂ rs
poericr r mustcr äepcnäe-
vr » , öt llinc mutier rexu-
Irs ärbrr L vertu « com-
ponenäi , öt Metrpllorrs.
8rltrkioais rrr , öc mvtus
rct muticrm psrirer rtti-
nedrt . Urne Mrxitkri in-
eellus , venuttrris , ^
rLlionis ootrrrrum ctro-
rerrum , vel cllorcsrum
prxeite ätstrruw , ^ use
p»,8 errt rrtis rüionum«
Mustci vocrbrntur . Mu¬
tier äcnigue Vercrum non
miau « compynere stmpli-
ccm cteclrwsrionem eäo-
eebrt , <; u »m nobis äestcri-
berc : guss rrs notkrii
tewpnribus etk äeperäirr.
^littiäcs yuintilirnus in-
titznem nobis äe Mutter
librum rcliguit grseco iär-
omrte , L ktc rursr sto-
ruit tub rexno Oomitir-
ni , öt Irrjrni , ut opti-
wi « conjcäkuris rrßuit O.
Moibonius , gui illuä o-
PU8 cum Irrinr vrräuöki-
oae t ^ pis cäiäit . / uxtr
cirrtum ^ ritticlem mrjor
rurorum prr « , qui itlum
prseeesscruar , Muticrm
cteüaierunli rrtem excr-
censtse vocis ^ öc corporis
omnimocii « , vcnutie
movenät . Lum nullrm
frcile krbermus imrxi-
ncm vel 6rsec « , vel R,o-
mrn « Mustere , nec e» tl-
1» Lt , ^urw nunc tirbe-

I .r Mustgue äez rnciens
etzoir uns fcicnce dien plus
etcnllue ĉ ue ne 1'eti nvkre
Mastgue . ^ ujourck 'llui lr mu-
stĉuc n' cnlcignc ĉ ue steux cllo-
fe« , Ir cowpostrion cke ckrnrs
Mustcsux , oa äes ckrnts pro-
prcmcnr stirs , Le l sxscurion
ste ces cllrats rvec tr voix
für les intkrumens » lci-
cncc cle 1r -Muü <̂ue rvoii prr-
mis les Lrcc « , ör prrmis les
Î omrins UN odjer bien plus
vrtic . I^on teulewcor eile
monrrsir rou » cc yue l» uo-
rre montre , mris eile entci-
Znoiv berncoup cle cliotes ĉ us
Ir notre n 'cnfcikne xoinr , toir
psrccc ûe l 'on ^ruckie plur
rujourcl llui unc xrrtzie äe ces
cstoles Is , koir , prrce ^uc
l 'rrk ĉ ui eoleigne les rutrcs
n'ctk poinr rcputc krire une
prrrie cke lr rnustgue , cke mr-
niere gue l 'sn ne cionne plus
le nom cte Musteren r celui
gut le prukeste . Drns l'ruti-
l̂ uire I rrt poerigue etoir un
cics rrss fuborclonnes r l»
mustgue , p»r conleguenr
c'edoir lr mukcue gut enlei-
Kooir lr cotiru <llion lies cers
lle toure i?ijzure . I .'rrt
cic l» Saitatr 'on , ou l 'rrt 6u
x,este croit rutli l 'un cles
srrs mustcrux . ^ inti csux
s,ui entcjxnoient les prs , äi
les rrritucles 6c notre ckrnle,
vu 6e Ir ärntc propremen»
äite , lr ĉ uel fsiloitz une prr-
»ic äe l 'rrt äu xetie , Ltojent
rppelleL mustciens . Lokn lr
muli ^ue äes »neicns enscl-
gnoir r cvmpoler , cowrrie r
ecrire en nvtes lr tiwple äc-
clrwrtion , ee czu'on ne lri»
plus krire rujoräb .ui . ^ risti-
äes Huinrilirvus nous r Irit-
le un excellenb livrs kur lr
mustouc , ecrir en Irngue
Lrec ^ue , ör ced ruteur vi-
voir tous le rcxne äe Oomi-
»ien , ou kour celui äe ll'rr-
irn , comwc le conjeüure für
äe bonncs rrtlons M » Moibo-
nius ĉ ui r frit imprimer rvec
une trräuÄion lrtine 1 ou-
vrr ^e , äovt mous venons äe
prrler . Luivrnt cet ^ riliiäcs
Ir pluprrr äes ^ uteurs r̂ ui
l'rvoient preceäc , äestnistoi-
env lr mustgue ; un rrt gui
cnfei ^ne r le tervir äe Ir voix,
öc r trire tbns les mouve-
mcns äu corps rvec ßrrce.
Oomme l 'on n 'r poind com-
muneMcnt äe lr mustc ûe äer
Sr «cr , öc ckes Lomrins l i-

I â1V!ullLL 6e ^I ! ^
snüclu.

L.L Llll/ica äLAil antr-
cür era uns ./cren â mol¬
to pkll «lt/ie/a cki zuells

la nostra Mu^ ca . ^li
tempi no/trr la mu/rca in«
/c § na / olt ^nto Liue co/ex
ia eom ^ o/i ^ivne ckel can ->
to ckr mll/rca, - ovnero äek
eanto , co/i äetto , e l e/e«
cu îone cki zue/lo canto
con la noce , e con lr̂/irll-
mentr. Da / cr'en â mu/ica
ar-ea preFo r Qreci , s
pre//o r Lomanr uno / co-
po mvlto pill va/io lVo«
/olo e/ibina tutto crö clie
oFle la no/ira ; ma in/e-
Anana parecc/ne co/e csta
non in/l 'Ana la no/ira , / ia
penclie al pre/ente norr ^
^illckiano p in alcune a:
quelle co/e , onvero per-
c/re l 'arte cl -e kn/e§ na> le
altre non niene Filläicata
e//ere un meml -ro äella mu-
/iea ; a / «Knv cöe pist non
vlene äato il nome Liimu-
^ico a' collli clie le pro-
^e//a Dra All onticär l 'an-
te xoetica era / vAAettaal-
la mll^ ca , per la Allale
co/a la nill/ :ca insi-Anaca
la manlera är / are r ver/r ,
e tlltte le meta/ore . D ar¬
te äel iallo , v l arte cle/
Ae/io era parimente un ar¬
te äl mu/ca . yuinckico --
loro cste ln/eAnarann r
pa//i , e le Ara îe , eck at
teAAiamenti ckel no/k>o bal-
lv , v ckel ballo cke/toco-

rn a/iratto ; c?:e era ll-
na parte ckell'arte ckel Ae-

/lo 'venir -sno cln'amatr mu-
/icl . lstinalmente la mu/ica
ckeAlr anttclil in/e ^nar-a a
ccmporre UAualmente cl-e
a / crinere in note la / eme
p/lce ckeclama; r'one ; art-
cste aArornlno/irieperckll-
ta . ^ rl/iicke ^ uintillanc-
cl la/clo un eccellente ll-
Lro/opra la mu/ica , / crlt-
to ln llnAua § reca , e tals
autore ^ orina / otto ll re-
ANv ckl Oomlzlano , o / otts
^uello ckl ?>a/'ano , come
conActtura con / ocke raAl-
oni ll SlAnore HLolbonlo ,
cl -e l-a / atto / iampare co«
una trackll̂ lone latlna cket->
ta opera . § econcko ^lrl/il-
cke cltato la maAAlor parte
cke§ ll autorl cöe lo aner ano
prececkuto cke/instano la
mll/ca rn arte clie ln/eAna
ack ackoperare la noce , eck
a mustere ln tuttr le / oA»



schrieben : eine Kunst , tvelchr
>sich der Stimme bedienen , und
«lle Bewegungen des Leibes
mit Anstand machen lehret.
Da man von der Tonkunst der
Griechen unMömergemeinig¬
lich nicht den Begrick hat , den
»vir davon mitgethcilct haben,
und da man dafür hält , daß sie
In ebendenselben Gränzen , wie
die unsrige eingeschlossen ge¬
wesen, findt man sich in Verle¬
genheit , wenn man alles dasje¬
nige erklären will , was die al¬
ten Autoren von ihrer Musik,
«nd von dem Gebrauche , der
zu ihrer Zeit davon gemacht
wurde , gesagt haben . Daher
hat es sich zugetragen , daß die
Stellen der Dichtkunst des A-
ristotcles , und jene des Cicero,
des Outntilian , und der beßten
Schriftsteller des Astertbums,
worinn von ihrer Musik Mel¬
dung gemacht wird , von den
Kommentatoren übel sind ver¬
standen worden,welche , weil sie
sich einbildeten , daß an diesen
Drten von unserm Tanze und
von unserm Gesänge , das ist,
von dem so genannten Tanze
«nd Gesänge gehandelt würde,
niemals den wahren Sinn und
Verstand ihrer Stellen haben
begreifen können. Die Erklä¬
rung , welche sie uns davon ge-
den , ist nur geschickt uns zu
verhindern jemals die Art und
Weise zu fassen, mit welcher die
Grammatischen Stücke auf der
Schaubühne der Alten sind
OUsgefübret worden , und sie
voch dunkler-u machen.

mus , Sr cum psritersx-
istimcdur erm esockem

eile sc aostrrm ; lliac o-
ritur coaiullo , quoties
guis velit er omni , ex-
plsasre , yuse ckc eorum
mulles seriösere krilci,
aec noa cke u5u , gui eo-
rum tempore llebsr , t ĉ-
cickit propreres , quock ä-
ristote !is,Licervoi §,yuia-
»ilisni , Sr celebriorum
io koellm scrip »orum ica-
teorirr , vbi cke eorum
bluLc » sligus llst weo-
tio , msle s ( lommeors-

toridur percept « lla » , tjui
cum putsreot in iilis sxi
cke aostrs srltstiooe , Sr
esotu , ick «st is !»s »ione,
Sr csnru proprie ckiötis,
ausgusm verum , Sr ^er-

msnum esrum sensum

coosegui potveruntz . Lx-

plicstio ills , guse per ip-

sos 6 » , msximi e contrs

obüsculi odbis ek sü

coocipieocksw srtcm , qus
iostruÄse ersn » fsbulir

in Veterum Lcseas , quia
imo esm oobis eDciua»

vdscuriors « .

ckes que oous veavas ck'en
ckoaaer , Sr comme va .' croi»
qu elle 5u» rcokcrmöe ckrns

les memes boroes que !s ao-
»re , 1'on se trvuve cmbr-

rssse qusock l 'vll vcu » expli-
quer tous ce qne les sutcvrs
sacicas oa ckir ckc Icur mull-

que , Sr cke l 'ulsge gui s'en
ssilsir cke leur »ems . N est

ckooc srrive que les psllsxer
ckc ls koetiquc ck' ^ ristots;
que ceux ckc Liceron , cke
^umtilico , Sr ckes meillcurs
ecrivsias a c i 'sariguite , ou
il est sin» meatioa ckc leur
mullgue oa » eie msl endea-
ckus psr les Lommeatsteurs,
stui r'jmmsxiasa » que cksnz
ces entroits ls il eroi » gue-
ttioa cke nvrre ck- afc , Sr cke
aotr « cdsa » , c 'est s. ckire,
cke Is cksale , Sr cku cdsar
prvpremca » ckits , o 'oat js-
mris pu comprenckrs ie vc-
veritsdle 5eas cke leurr pssss-
xes . L 'explicstion gu 'ils ca
ckonaen » o 'est propre gu 's
nous empccller cke concevoir
jsmsis Is wsaiere , ckoa» Ie
picces ckrsmsriguc , öroiea»
execurees für Ie tkr » »re ckes

sacieas , Sr s les rcockre cn-

core plus vbscurs.

Fr'e i ? corpo
msnts . § -'cooms non nr
e it/cn per orckr'nnrro cke/-
/a Mll/ioa «lsr 6rscr , e
cker Komani e cüe non ö
aue//a cüs aö/ >ramo a/ pre-
/ ^nke , eFccome r/rsn cre-
ckuto e/is / o//s /n

^k̂ Mnrn slie ta nc>/lra,
r'rncontra cte//a con/nFo^
ns , ^uanelo nlloF sp/sAS-
rs tlltto c , s c/is ^ nntr-
e/ir
/oro mll/lon , s ckstt' rz/o
e^e ns »-snina Frtto cki
^lls ? tsmpo . L psrorö ne-
enckllto o^e r' ckel/s
?oetrcn -̂ /stots/s , s
cki t7les »-one «i, Yttrntr//a-
no , s ^sr nir̂ Ilorr ^er/t-
tor / nntrsü - ; ^o ^s ci e

/atta men îons eli /oro nru-
Fsno ma/amsntt

ints/r «/ai c?ommsntakorr,
r crscksncko c/re r»

- »s ' ta/i kuo§ ür / t
/s cks/ nostro Ln/to , e e/sk
no/lro ounto , cioe

öa//o , s cksk canto pro-
prr'amenks e/skt/ , na » üan-
no mar potllto enp/rs rk
vero / - n/ö ckes to ^o ps ^7.
La / p-sZ-s îons c?is cs ne
ckanno non / srr-e e^e ckrm,
psckrmento psn potene uns

vo/ta coneep/rs /a / vLFra,
con cur sr-ano e/e ^urti r
Orammr / u / lLsatro eksFtr
antrc/ir , ecka rencker/r a» -
cora prü v/curr.
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